

  Глава 1. Пролог. Что за эспер спит, держась за руку своего гида?


  

    
      «Какой экстрасенс держится за руки со своим проводником только во сне?»


  

  Глава 2. Ушедшие должны вернуться (1)



  Глава 2. Ушедшие должны вернуться (1)


  

    
      «Закрой окно».


  

  Глава 3. Ушедшие должны вернуться (2)



  Глава 3. Ушедшие должны вернуться (2)


  

    
      Это было непредвиденное чудо. Слезы словно разогнали туман, и некогда неясные очертания фигуры перед ним постепенно стали чёткими.


  

  Глава 4. Ушедшие должны вернуться (3)



  Глава 4. Ушедшие должны вернуться (3)


  

    
      Ушедшие должны вернуться (3)





—
Когда, по-твоему, он сможет проснуться?


Каждый
раз, когда Егёль погружался в неглубокий сон и всплывал обратно, он слышал
голос своего достопочтенного старшего брата.


—
Возможно… тебе стоит приготовиться… морально…


Слабые,
обрывочные голоса растворялись, прежде чем он успевал уловить их смысл. Его
тело, вступившее в стадию восстановления, требовало лишь покоя.


И
всё же, даже когда сознание опускалось в тишину, именно голос Халяня вытаскивал
его обратно.


—
Каково состояние пациента? 


—
Внутренние повреждения серьёзны… нужно будет наблюдать за ним ещё какое-то
время.


Теперь
отвечал пожилой голос. Последний раз, когда он слышал чей-то — он принадлежал
женщине средних лет.


Наверное,
лекарь?


Единственное,
что оставалось неизменным, — это голос Халяня.


Он
и правда прилежный, с лёгкой усмешкой подумал Егёль.


Похоже,
Чэ Халянь честно сдержал обещание, данное перед тем, как Егёль потерял
сознание. Его направляющая энергия стабилизировала внутреннее состояние Егёля,
и тело восстанавливалось стремительно.


Если
так пойдёт и дальше, скоро он будет в порядке.


Когда
его накрыл приступ неконтролируемой силы, Егёль был уверен, что погибнет. Но
после встречи со своим проводником воля к жизни вновь начала прорастать — тихо,
но неуклонно. А ещё у него накопилось множество вопросов к старшему брату.


Например:
сколько лет прошло с момента его смерти?


Не
похоже, что — столетия…


Голос
Халяня звучал чуть более зрелым, чем в прошлой жизни, но всё ещё принадлежал
молодому мужчине.


Если
бы прошли десятилетия, он бы не назвал меня так легко «Егёль».


Он
бы подумал, что я дальний родственник. Или двойник.


Егёль
также размышлял, как Халянь жил все эти годы — думал ли он о нём хоть иногда.


Но
больше всего его тревожило одно:


Почему
он так спокойно принял моё возвращение?


Только
теперь, сквозь туман благодарности и тепла, Егёль осознал странность этого
факта.


Халянь
видел, как он умирал — как сквозь его грудь прошла рука мастера Дьявольского
культа. Шансов выжить не было вовсе.


И
всё же Халянь называл его «Егёль» без малейшего сомнения, без колебания.


В
нём зашевелилось нетерпение.


Но
тело всё ещё находилось в состоянии, близком к спячке: он не мог пошевелить
даже пальцем. Ум хотел встать, пойти — но всякий раз, как подступала дремота,
он без сопротивления отдавался ей.


Бодрствование
лишь замедлит восстановление.


Я
должен поскорее выздороветь… чтобы поговорить со старшим братом.


С
этой мыслью Егёль вновь позволил сну утащить себя вниз.


Возможно,
именно эта решимость — или простое везение — наконец принесла плод. В следующий
раз, когда он открыл глаза, мир был не тьмой.


На
этот раз его глаза не закрывала чёрная повязка — вместо неё лёгкая белая
бинтовая, которая мягко прижималась к векам.


Заметил
ли он?


Егёль
ведь так и не успел объяснить, что его паника была вызвана не безумием, а
темнотой. Откуда Халянь узнал?


Он
ещё пытался разобраться, когда вдруг раздался низкий голос, прорезавший тишину:


—
Не двигайся.


В
полутёмной комнате в голосе Халяня звучала едва уловимая холодная нота — от
которой по коже пробежал холодок.


Впервые
Егёль по-настоящему почувствовал, где он находится — в мире боевых искусств. В
современной Корее никто не мог бы скрыть присутствие от чувств эспера. Но здесь
мастер мог подавить энергию настолько, что даже повышенная восприимчивость
Егёля не ощущала её вовсе.


—
Достопочтенный старший брат?.. — прохрипел он.


Тело
дрогнуло от резкого кашля. Горло, пересохшее от жажды, болезненно протестовало
против каждого движения. На глаза выступили слёзы.


—
Тише, — Халянь быстро поддержал его за спину, усаживая и мягко поглаживая
ладонью. — Вот, вода. Я подержу чашу — сперва смочи губы, потом пей медленно.


Через
мгновение к губам Егёля коснулась прохладная фарфоровая чаша. Ощущение было
странным: рука, державшая его, была крепкой и надёжной, но сама чаша слегка
дрожала.


Притворившись,
что не замечает, Егёль послушно смочил губы. Рот, сухой как выжженная земля,
требовал большего, но Халянь наливал осторожно, понемногу.


Когда
Егёль облизал нижнюю губу, не выдержав, Халянь тихо пробормотал:


—
Если выпьешь слишком быстро, станет хуже.


Когда
чаша опустела, Халянь отставил её, и тихий звон фарфора отозвался эхом в
тишине.


Егёль
поднял руку, чтобы снять повязку — и заодно стереть влагу с губ, — но прежде
чем пальцы коснулись лица, Халянь перехватил его запястье.


Касание
было мягким, но неотвратимым — словно он держал тонкий фарфор, боясь разбить.


—
Понимаю, тебе неудобно, но нельзя трогать. Травам нужно время, чтобы
подействовать.


—
Травам? — переспросил Егёль, удивлённо.


—
Твои глаза… — голос Халяня понизился, стал почти шёпотом. — Они в плохом
состоянии.


Он
помедлил, прежде чем добавить:


—
Когда я тебя нашёл, сосуды в глазах уже лопнули. Ты плакал кровью. Лекарь
сказал… ты можешь ослепнуть.


—
Понимаю, — спокойно ответил Егёль.


В
Эспер-центре он видел людей, восстанавливающихся после куда худших травм. Один
парень даже отрастил половину руки за несколько дней, получив правильное
руководство.


Тот
идиот потом ещё отжимался перед проводником, чтобы похвастаться…


Конечно,
медики тут же затащили его обратно в палату. Тогда Егёль считал это глупостью.
А теперь, слыша тревогу в голосе Халяня, сам хотел бы сделать что-то подобное —
лишь бы его успокоить.


Говорили,
что после встречи со своим проводником эсперы «сходят с ума»… но по его опыту
это мягко сказано.


—
Всё будет хорошо, — весело произнёс он.


Менее
дисциплинированный эспер, пожалуй, преувеличил бы боль, лишь бы остаться рядом
с проводником. Но Егёль гордился тем, что он ответственный, прошёл полную
программу этики в Центре и знает, где грань.


—
Дело не только в глазах, — мягко произнёс Халянь. — Когда я нашёл тебя, твоё
тело было разрушено — изнутри и снаружи. Каналы ци изломаны, энергия спутана.
Лекарь сказал, что помощи нет.


Голос
его дрожал.


—
Ни иглоукалывание, ни травы, ни духовная энергия… ничего не помогало.


Теперь
Егёль вспомнил обрывки фраз, которые слышал во сне.


Значит,
вот почему лекарь говорил ему «приготовиться».


Если
бы кто-то осмотрел его сразу после приступа, неудивительно, что ожидали
худшего.


Даже
современная наука до конца не понимала природу эсперов.


—
Говорили, что даже великие бессмертные или сам Хуа То не смогли бы тебя спасти…
— слова Халяня распались, утяжелённые болью. Егёль почти физически ощущал
скорбь, наполнившую воздух.


Это
была не первая смерть, которую Халянь видел у себя на руках.


—
Со мной всё в порядке, старший брат, — твёрдо сказал Егёль, крепко сжимая его
руку.


—
Всё будет хорошо.


Если
бы не тот припадок — Халянь, возможно, беспокоился бы меньше.


Долгое
время тот молчал. Тишина растянулась настолько, что Егёль невольно подумал:


Он…
плачет?


Трудно
было представить. Чэ Халянь из его воспоминаний был героем — благородным,
несгибаемым, восхищавшим всех.


Если
бы мог, Егёль снял бы повязку, чтобы увидеть его лицо. Но человек, верящий, что
его пациент на грани смерти, вряд ли позволил бы подобное.


—
Это школа Куньлунь? — спросил Егёль, решив сменить тему.


Увидеть
— значит поверить. Как только он оправится, тревоги Халяня исчезнут.


—
…Нет. Это усадьбаЦинхай.


Голос
Халяня был ровен — может, даже слишком. Если бы Егёль не вслушивался так
внимательно, он, возможно, и не заметил короткой паузы перед ответом.


—
Понятно, — тихо произнёс Егёль.


Логично.
В мире без вертолётов и фуникулёров поднять лекаря в горы Куньлуня было бы
невозможно.


—
Конечно… доставить лекаря на Куньлунь непросто, — пробормотал он.


У школы Куньлунь был собственный медицинский зал, но учитывая тяжесть его ран, даже
того было бы недостаточно. К тому же, как и большинство сект, их целители
специализировались на внешних ранах и алхимии, а не на внутренних повреждениях.


—
Тогда… выходит, за мной ухаживаете вы, старший брат? — мягко спросил Егёль. —
Наверное, ужасно заняты. Мне неловко отнимать ваше время.


Хотя
отпускать гида он, конечно, не собирался. Но стоит понимать, сколько
хлопот он причиняет — и какое положение теперь занимает Халянь.


В
конце концов, это гид, которого он искал всю жизнь. Надо хотя бы
произвести хорошее впечатление.


На
его вежливые слова Халянь ответил твёрдо:


—
Нет. Сейчас нет ничего — ничего — важнее тебя.


Голос
его был холоден, как снег, будто мог заморозить воздух. И всё же для Егёля он
звучал мягко — почти нежно.


В
груди стало светло, словно он парил среди облаков.


—
Не беспокойся обо мне. Просто восстанавливайся.


Егёль
покорно кивнул. Халянь уложил его обратно и поднялся.


—
Куда вы идете? — поспешно спросил Егёль, схватив его за одежду. Мысль о том,
что гид уйдёт, вызвала панику.


—
Теперь, когда ты очнулся, я должен позвать лекаря.


Ага.
Симптомы зависимости — классика для эсперов.


Он
замялся, затем медленно разжал пальцы.


—
Я хочу скорее выздороветь… чтобы вернуться в Куньлунь вместе с вами, старший
брат.


Это
было простое, искреннее желание — и попытка внушить Халяню, что он хочет жить.


Но
едва слова слетели с губ, на комнату опустилась тяжёлая тишина.


Даже
дыхания не было слышно.


Я
что-то сказал не так?.. Может, он избегает возвращения, потому что подозревает
что-то?


Пока
в голове Егёля мелькали тревожные догадки, низкий, хриплый голос Халяня нарушил
тишину:


—
Егёль… этот глупый брат больше не может вернуться в Куньлунь.


—
…Что? — Егёль застыл.


Он
осознал, что не учёл одну возможность.


А
что, если школа Куньлунь так и не оправился после нападения?


Он-то
полагал, что такая великая школа не могла быть уничтожена так просто. Но что,
если всё же могла?


Если
Куньлунь пал, если его наследие было стерто… тогда его неосторожные слова
вонзили нож прямо в сердце старшему брату.


Егёль
молчал. Халянь смотрел на него спокойно, с выражением, в котором не читалось
ничего.


И
наконец произнёс:


—
…Теперь я торговец.
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  Глава 5. Ушедшие должны вернуться (4)



  Глава 5. Ушедшие должны вернуться (4)


  

    
      Йегель моргнул, ошеломленный шокирующими словами Чже Харьяна.


  

  Глава 6. Ушедшие должны вернуться (5)



  Глава 6. Ушедшие должны вернуться (5)


  

    
      Усадьба, расположенная на полпути к вершине горы, была безмятежной, но её тишина казалась какой-то неуместной. Здесь, скорее, стояло разбойничье логово, а не изысканное поместье.


  

  Глава 7. Ушедшие должны вернуться (6)



  Глава 7. Ушедшие должны вернуться (6)


  

    
      Невозможно.
Эта мысль пришла в голову Йегёлю, прежде чем он успел её остановить, и он чуть не рассмеялся вслух. Конечно, многие экстрасенсы боялись, что их наставники будут с ними обращаться плохо или контролировать их, но Чже Харьян, которого он знал,никогдабы не стал таким человеком.
Его старший брат был образцом нравственной порядочности – человеком настолько порядочным, что даже старейшины Куньлуня в принципе признавали его правоту. Если только он сам не умер и не возродился, он не был тем, кто станет сажать ученика в тюрьму только за то, что тот нездоров.
«Когда снимут повязки… разрешат ли мне выйти на улицу?»
На этот серьезный вопрос Чже Харьянг кивнул без колебаний.
«Если это то, чего ты хочешь».
Ах. Слишком хорошо, чтобы быть правдой.
Даже получив легкое разрешение, Йегель улыбнулся, разочарованный и одновременно удивленный.
Что ж, каждое путешествие длиною в тысячу ли начинается с одного шага.
«Ты чувствуешь себя… подавленным?»
В голосе Харьянга прозвучала едва заметная неуверенность. Йегёль покачал головой.
«С такой заботой обо мне? Вовсе нет. Кажется, я просто… всё ещё немного запутался».
Он теребил одеяло, его пальцы слегка теребили его край.
«Всё в порядке. Правда».
Рука Харьяна нежно коснулась его волос – осторожно, неуверенно, но невероятно нежно. Это прикосновение заставило сердце Йегёля успокоиться.
«Сначала сосредоточься на восстановлении. Как только силы вернутся, я покажу тебе усадьбу после заката».
Он действительно знал, как заманить идеальную наживку. Йегёль мило улыбнулся и кивнул.
Поскольку его старший брат теперь был купцом, у него не было причин возвращаться в Куньлунь. А значит, ему следовало ознакомиться с поместьем, где он, вероятно, проведёт какое-то время.
И как я могу остаться здесь навсегда?
Это была его самая новая и самая насущная проблема.
Но прежде чем это сделать, нужно было провести разведку. Ему нужно было понять людей, живших в Харьянге.
Такой человек не может вечно оставаться одиноким.
В Куньлуне брак был запрещён, поскольку они следовали даосской дисциплине. Но Харьян был изгнан, изгнан, и теперь жил торговцем.
Ещё будучи учеником, этот человек вызывал бесконечные восхищенные шёпоты и романтические сплетни. А теперь, освободившись от клятв, какая женщина в здравом уме оставит такого мужчину одного?
Короче говоря, это был кризис.
Судя по тому, что он не слишком-то расспрашивал меня, прошло не больше десяти лет.
В обеих жизнях он выглядел практически одинаково — вплоть до разреза глаз и изгиба улыбки. Различия были обусловлены лишь обстоятельствами.
В прошлой жизни, когда он был сиротой, с трудом сводившим концы с концами на улицах Ханчжоу, до того как присоединиться к Куньлуню, недоедание сделало его тощим и хрупким.
Но теперь, в двадцать лет, он стал выше ростом, его телосложение стало крепче и изящнее. Наличие живых родителей означало, что он никогда не голодал, и пробуждение в нём способности экстрасенса S-класса, вероятно, повлияло и на его физическое развитие.
Глаза его стали чуть светлее, а волосы чуть светлее. Любой, кто близко знал семнадцатилетнего Йеёля, заметил бы разницу.
К счастью, Чже Харьян никогда не знал еготакхорошо. Будучи самым умным учеником Куньлуня, Харьян всегда держался отстранённо, а Йегёль был самым проблемным младшим. Достаточно близко, чтобы узнать, но недостаточно, чтобы по-настоящемуувидеть.
Именно это расстояние сейчас обеспечивало ему безопасность.
Если бы демоническая секта не вторглась, вспомнил бы он о ком-то вроде меня?
Йегель вздохнул про себя, посылая небесам безмолвную молитву.
Прошу тебя, Великий Изначальный Владыка… пусть мой старший брат будет слишком занят торговлей, чтобы встречаться с прекрасными девушками. Или, ещё лучше, пусть он сохранит свои обет Куньлуня даже после изгнания.
Пока Чже Харьянг пребывал в блаженном неведении относительно того, какое отчаянное желание его ученик предлагает небесам, он тихо спросил:
«…Ты помнишь, кто это с тобой сделал?»
Его тон был тихим, мягким, почти уговаривающим, как если бы он разговаривал с ребенком.
«Имя, лицо — подойдет все, что угодно».
В этом тихом голосе слышалась опасная нотка.
"Хорошо…"
Йегёль облизал пересохшие губы. Он мог бы преподнести своему проводнику сердце на блюде, но сейчас было совсем другое дело.
Как он мог объяснить, что уже превратил нападавшего в пепел молнией? Или что тело исчезло в другом измерении, так что не осталось никаких улик?
Нет, он всё ещё хотел выглядеть хорошим, послушным учеником. Только так этот чрезмерно ответственный человек мог держаться рядом.
И самое главное… он не хотел, чтобы Харьянг подумал, что он сумасшедший.
Чёрт возьми. Я слишком быстро поправился. Быть таким здоровым становится проблемой.
Он лихорадочно искал решение, пока не вспомнил трюк, которому его когда-то научил старший экстрасенс из центра.
«…Ах!»
Он внезапно широко раскрыл глаза и коснулся лба, позволив телу покачнуться. Харьянг тут же подхватил его.
«Егёль!»
Прижавшись к этой широкой тёплой груди, Егёль прерывисто дышал. Рука Харьяна с тревогой гладила его по спине. Егёль позволил плечам намеренно дрожать, а затем затих, почувствовав облегчение старика.
А теперь настала деликатная часть.
«Я... я не могу точно вспомнить».
Он поднял голову, его ресницы дрожали, и он устремил свой дрожащий взгляд прямо на Харьянга.
«Я был в ужасе. А потом… увидел тебя и почувствовал себя в безопасности. Но остальное просто… пустота».
Он прикусил губу, надеясь на убедительный эффект, но прежде чем он успел пустить кровь, пальцы Харьянга мягко сомкнулись между его зубами.
Вздрогнув, Йегёль понял, что укусил его. Он попытался вырваться, но от лёгкого привкуса, коснувшегося языка, у него перехватило дыхание.
Это была энергия его проводника. Сладкая. Такая невозможно сладкая.
Не задумываясь, он лизнул его. Всего один раз.
Ему хотелось продолжать, чувствовать больше, впитывать это тепло, но легкая дрожь, пробежавшая по большому телу, державшему его, заставила его похолодеть.
Слишком далеко. Я зашёл слишком далеко.
С усилием он отпустил его, опустив голову от стыда, который был лишь наполовину притворным.
«Так кусать губу!»
Хотя Харьянг был явно потрясен, его голос звучал сурово, как будто ничего не произошло.
Йегёль мысленно цокнул языком.Всё равно невозможно было разобрать.
«А если бы ты пролил кровь?» — упрекнул Харьянг.
Чувствуя себя безрассудным, Йегель пробормотал: «Я в порядке, но что с твоей рукой? Я оставил след от укуса…»
Он опустил голову, пытаясь скрыть жар, подступающий к щекам.
«Я слышал… слюна помогает быстрее заживать».
Может быть, если бы он сказал это с достаточной жалкой искренностью...
Харьянг тихо вздохнул и протянул руку.
«Видишь? Крови нет. Просто отметина. Не о чем беспокоиться».
Йегёль взял его без колебаний, повертел в пальцах. Даже с едва заметными следами от зубов, кожа была прекрасна. Он не хотел отпускать.
«Я рад. Мне было бы ужасно, если бы я действительно причинил тебе боль».
Его голос задумчиво затих, когда он наконец отпустил её. Всё это было настолько преувеличенно, что дажеемусамому показалось нелепым, но это сработало.
Теперь он вспомнил, как сказал старший экстрасенс: «Поймешь, когда встретишь своего проводника».
Тогда он посмеялся. Теперь он понял. Прекрасно.
«Тебе следует в первую очередь позаботиться о себе», — пробормотал Харьянг, слегка постукивая его по лбу.
Это единственное прикосновение заставило сердце Йегеля трепетать, словно бабочка, порхающая по его ребрам.
Почему ему было так хорошо? Потому что этот человек был его проводником? Или потому что его давно потерянный кумир снова был жив и достижим?
Он больше ничего не знал.
«Тебе нужно быстро восстановиться, чтобы ты мог вернуться», — тихо сказал Харьянг.
"Вернуться?"
Йегёль недоумённо моргнул. Куда вернуться?
В прошлой жизни он был сиротой. В этой его родители умерли. Это слово казалось чужим, неуместным.
И тут Харьянг бросил его — как камень в тихую воду.
«В Куньлунь».
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      Присев в углу сада, Егёль тяжело вздохнул. Прошла ровно неделя с тех пор, как Чже Харян сделал эту сенсационную презентацию. Тем временем его тело восстанавливалось с раздражающей плавностью.
Небеса действительно беспощадны.
Больше всего ему хотелось снова заболеть, но это было невозможно. Экстрасенс, у которого постоянно есть проводник, вряд ли мог заболеть.
Конечно, он мог временно истощить себя, если безрассудно злоупотреблял своими силами, но настоящая проблема заключалась в том, что он былэспером S-класса.
Если бы он использовал свою энергию в достаточной мере, чтобы ослабить себя, то, вероятно, грянула бы молния среди ясного неба.
В конце концов, это Центральные равнины — место, где человеческая жизнь ценилась меньше, чем мухи.
А сейчас Йегёль не мог рассчитывать на боевые искусства. Даже если экстрасенсы физически превосходили обычных людей, было трудно угадать, кто победит мастера боевых искусств высокого уровня.
Ради собственной безопасности ему приходилось скрывать свою силу.
Но более того, он не мог забыть то, что сказал ему Чже Харян семь дней назад.
«Я не могу вернуться, но ты можешь».
Когда Харьянг это говорил, в его выражении лица читалась странная, отчаянная серьезность.
Йегёль хотел возразить:«Какой смысл возвращаться в Куньлунь, если тебя там нет?»— но слова застряли у него в горле.
Даже если его разум кричал об обратном, выражение лица Харьянга не давало ему возможности противостоять.
Если бы его выслали просто потому, что он был обузой, это было бы одно. Но намерение Харьяна было до боли ясным — он искренне верил, что это ради Йегёля.
Если бы только ворота открылись прямо сейчас…
Он вспомнил старшего экстрасенса в Центре, который добровольно вызывался на все возможные развертывания врат — только чтобы увидеть своего отчужденного наставника.
Этот человек молил небеса открыть ему врата, которые выжали бы его, как бельё, – лишь бы не унести ни одной жизни. Йегёль тогда над ним посмеялся.
Теперь он все прекрасно понял.
И это было даже не временное разделение. Учитывая состояние транспорта и связи на Центральных равнинах, оно могло бытьпостоянным.
Как долго я смогу продержаться без своего проводника?
Он дернул траву под собой, со вздохом вырывая пучки.
Может быть, полгода?
Если ему повезёт — и он избежит использования своих сил. В противном случае его состояние быстро ухудшится. Энергия будет продолжать циркулировать в его теле, пока не поглотит его изнутри.
Тело экстрасенса было подобно аккумулятору, который разряжался даже без использования. Именно поэтому каждому экстрасенсу советовали держать свои способности запечатанными, пока он не найдёт проводника — без него смерть была лишь вопросом времени.
«Это не сорняк, знаешь ли».
Йегёль поднял взгляд. Перед ним стоял мужчина. Это была не Самранг — его голос был отчётливо женским.
"Кто ты?"
Он быстро спрятал испачканные травой руки в рукава. Его застали за тем, как он выплеснул своё раздражение, так что он мог притвориться виноватым.
«Я Ви Джинён, слуга лорда торговой компании».
Черты лица у мужчины были резкими, суровыми — судя по всему, он был скорее ученым, чем воином.
«Я ждал своего старшего брата», — небрежно сказал Йегель.
Выражение лица мужчины ничуть не изменилось.
«Господин занят деловыми вопросами».
«А, ну что ж. Тогда ничего не поделаешь».
«Господин пренебрегал сном, чтобы оставаться рядом со своим гостем».
В его тоне не было ни капли теплоты или мягкости. Либо он был предельно честен, либо Йегёль ему просто не нравился. А может, и то, и другое.
«Да, мой старший брат очень ответственный человек».
"Действительно."
«Если бы его подчиненные были более компетентны, ему не приходилось бы так много работать».
Йегель драматично вздохнул, явно желая, чтобы его услышали.
Глаза Джинёна дрогнули, его взгляд стал острым, как лезвие.
Что? Не смотри на меня так.
Не у каждого экстрасенса был ужасный характер, но каждый экстрасенс, которого Йегёль когда-либо встречал, включая его самого, был невыносим по-своему.
Ну что ж, можно и на ком-нибудь выместить свое плохое настроение.
Но это была не бездумная злоба. Он был уверен, что этот Джинён не посмеет ябедничать на Чжэ Харьяна.
С момента пробуждения в этом мире Йегёль не видел ни одного слуги. Харьянг всем занимался сам: одеждой, едой, купанием, даже мелкими делами. Единственными, кого он встречал, были Самранг и два врача, и Харьянг присутствовал при всех этих встречах.
Так что этот человек никак не мог оказаться здесь с одобрения Харьянга.
Никаких шансов.
Йегель внутренне ухмыльнулся.
«Мой старший брат, должно быть, очень беспокоится обо мне», — произнёс он вслух. «Раз он посылает даже одного из своих самых доверенных людей проверить меня, несмотря на мою занятость».
«Господин меня не посылал», — ровным голосом ответил Джинён. Затем, после паузы, его взгляд метнулся в глаза Йегеля.
«Но я заметил, что ты сидишь снаружи под палящим солнцем. Поскольку твоё зрение только начало восстанавливаться, а лорд часто выражает беспокойство, я решил проверить».
Ага. Теперь всё понятно.
Йегёль немного сбавил обороты своей враждебности. Так что он не шпионил, а просто следил, чтобы не свалиться где-нибудь.
«Я рад видеть, что ты здоровее, чем описывал господин. Должно быть, горы Куньлуня действительно суровы, раз он так волнуется».
Он знает, что тогда меня отправят обратно в Куньлунь.
Губы Йегёля тронула горькая улыбка. Так вот оно что, беспокойство за человека, который вот-вот уйдет.
Это не должно было ранить, но ранило.
«Мой старший брат слишком много волнуется», — легкомысленно сказал Йегёль. «Мне стоит только дважды кашлянуть, а он уже закрывает окна и приносит мне тёплую воду. Он даже однажды набил мне подушку ватой — было так жарко, что я думал, умру».
При этих словах бровь Джинёна резко дернулась.
Они смотрели друг на друга, как собака и кошка, готовые подраться.
«Итак», наконец сказал Йегель, «когда, по-твоему, он вернется?»
Это было сформулировано как праздный вопрос, но на самом деле это было вежливое отклонение.
«…До заката», — коротко ответил Джинён.
«Замечательно», — Йегель мило улыбнулся. «Приятно было познакомиться. Вот — это для тебя».
Прежде чем Джинён успел отреагировать, ему в руку приземлился комок зелени, перепачканной грязью — та самая трава, которую Йегёль рвал несколько мгновений назад.
«Давайте когда-нибудь встретимся снова».
Он весело помахал рукой, отгоняя мужчину.
Джинён с каменным выражением лица коротко кивнул и повернулся, чтобы уйти.
Лишь пройдя некоторое расстояние, он взглянул на свою ладонь. Его безупречный рукав теперь был испачкан зелёным.
Ощущение было такое, будто кот, которого он кормил, дал ему дохлую мышь.
«…Ха».
Его господин назвал этого гостя «добрым и кротким мальчиком». Джинён в какой-то степени согласился с ним. За такими безобидными фасадами часто прячутся люди со скрытыми мотивами.
Но у этого... у этого были клыки.
«Лорд Дже... что, черт возьми, вы принесли в наш дом?»
Он вздохнул, мрачно глядя на увядающий сорняк, всё ещё сжатый в руке. Затем, ссутулившись, он побрел к другому зданию.
Снаружи высокий мужчина — ростом около двух метров — обрезал кусок дерева небольшим разделочным ножом.
Джинён тихо подошёл, заметив ряд крошечных фигурок лошадей, выстроившихся на стене. Каждая из них, от жеребёнка до взрослого жеребца, была выполнена с невероятной точностью, почти как живая.
«Хонъе», — позвал Джинён. «Господин внутри?»
Мужчина замер на середине разрезания и кивнул. Яю Хонъе, как и Джинён, был одним из подчинённых Чже Харьяна — молчаливым, почти молчаливым.
"…Цветочный горшок."
Джинён застыл от неожиданного слова. Он посмотрел на горсть зелени, которую всё ещё нёс. Под пронзительным взглядом Хонъе он не мог просто бросить её на землю.
«Где... где цветочный горшок?» — пробормотал он.
Через несколько мгновений он вошёл в здание, держа в руках небольшой горшок. Несмотря на то, что растение было разорвано на части, когда его ему подарили, теперь оно выглядело на удивление аккуратно и ухоженно — массивные, покрытые шрамами руки Хонъе каким-то образом ухаживали за ним с особой точностью.
Как кто-то с такими руками может быть таким дотошным…
Джинён покачал головой и остановился перед дверью. Прежде чем он успел постучать, она бесшумно открылась.
Крепко сжав цветочный горшок, он шагнул внутрь.
За столом у окна сидел мужчина, чья красота была холодна, как лунный свет, – его присутствие было настолько резким, что от него становился тяжелее воздух. Спокойная, бесчувственная маска на его лице излучала тихую силу, ту самую, что заставляла других склоняться, не задумываясь.
«Мой господин», — сказал Джинён, стараясь, чтобы его голос звучал ровно. «Новости из Синьцзяна».
Чже Харьянг не пошевелился.
«Шесть демонических семей пришли в движение, — продолжил Джинён. — Похоже, как минимум две из них заключили союз».
Ни для кого не было секретом, что Харьянг какое-то время отсутствовал. И теперь, когда его отсутствие затянулось, те твари, что так долго лежали раздавленными под его пятой, снова начали шевелиться.
«Раньше их было восемь, — тихо сказал Харьянг. — И даже потеряв двоих, они так ничему и не научились».
Его тон был совершенно ровным — в нем не было ни гнева, ни предательства, ни даже раздражения.
«Готовьтесь к возвращению».
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      "Понял."
Джинён подошел ближе к столу, в его голове уже прокручивался длинный список вопросов, которые необходимо было решить до их возвращения в Десять тысяч великих гор.
«Итак, — сказал Чже Харьянг, не отрывая взгляда от письма, которое он писал, — ваше любопытство удовлетворено?»
Джинён замер на полушаге, ошеломлённый. Его господин, всё ещё сосредоточенный на документе перед собой, говорил с такой тихой строгостью, что его спина напряглась.
«Н-нет, мой господин».
Он надеялся ускользнуть незамеченным, не ожидая, что его так быстро обнаружат. Но поскольку Чже Харян уже догадался о его передвижениях, скрывать это сейчас не имело смысла.
«Значит, твоя маленькая вылазка была напрасной».
«Не совсем», — ответил Джинён, тщательно подбирая слова. «Я понял, что гость совсем не такой, как я ожидал».
«Не такой, как ты ожидал», хм?»
Чже Харьянг слабо улыбнулся, невесело. Губы его смягчились, но глаза остались прежними. В них царила глубокая, почти нечитаемая тишина — нечто среднее между далёкой меланхолией и непостижимым подозрением.
Что бы это ни было, Джинён не мог и надеяться измерить это.
Помимо срочных отчётов, у него также были документы, требующие одобрения Чжэ Харьянга. Он аккуратно разложил бамбуковые свитки на столе, но Харьянг даже не взглянул на них. Он продолжал писать, двигая кистью размеренно и размеренно.
Джинён уже собирался вернуться к себе, когда увидел подпись, поставленную внизу письма:Бэкян Джин-ин.
Он знал это имя.
«Тебе действительно нужно отправить его в Куньлунь?» — спросил Джинён после недолгого колебания.
Его мнение о необходимости удаления подозрительного гостя из окружения Чжэ Харьяна не изменилось. Проблема была в другом — в самом Чжэ Харьяне.
В тот момент, когда его господин нашёл юношу по имениМун Егёль,лежащим без сознания у реки у подножия горы Куньлунь, он лично отнёс его в поместье Цинхай. Обычно Чже Харян не стал бы обращаться к врачу, но он позвал нескольких, чтобы залечить раны незнакомца. Он не спал у его постели, не спал и не ел, пока юноша не открыл глаза.
Даже Джинён, служивший своему господину дольше всех трёх вассалов, никогда не видел его таким. Видеть Чжэ Харяна, настолько беззаветно привязанного к чужой жизни и смерти, было тревожно. Не в его природе цепляться за чудеса там, где нет надежды.
Это казалось… опасным.
Огонь, горящий в воде, — вот что это было. Дже Харьян был огнём, а Йегёль — пропитанным водой куском дерева, которое вообще не должно гореть.
Джинён был почти болен от беспокойства. Он боялся – возможно, безрассудно – что если бы этот гость умер, его господин тут же прокусил бы себе язык.
Даже если это не имело смысла, именно таким отчаянным выглядел Чже Харян.
И теперь, когда гость выздоровел, он отправляет его в Куньлунь...?
Учитывая его прежнее поведение, это решение было совсем не обычным.
Впервые с тех пор, как Джинён вошёл в комнату, кисть Чже Харяна остановилась. Он отложил её.
«Для ученика, — тихо сказал он, — нет лучшего убежища, чем Куньлунь».
По спине Джинёна пробежал холодок.
У Чже Харьянга было много врагов, но ни один из них не был столь грозным, как сама гора Куньлунь — порог, который больше никогда не откроется перед ним.
«Возможно, я и убил живого, — пробормотал Чже Харьянг, — но даже я не могу рубить мертвых».
Только он один никогда больше не сможет ступить на эту гору.
Он поклялся душой умершего, что никогда не вернется на эту священную землю.
Каждый год, когда приближалась годовщина КровавогоБедствия, он стоял поодаль, наблюдая, как облака, словно призраки, вьются вокруг вершины горы, но так и не поднимался наверх.
Ни при жизни, ни после смерти его плоть и прах больше не коснутся земли Куньлуня.
«Передай это Самрангу», — сказал он, протягивая Джинёну письмо.
Слуга посмотрел на него с противоречивым выражением лица. Он знал, что его господин не передумает, но не мог не задаться вопросом, действительно ли это правильный выбор.
Так нежно нянчить кого-то, возвращая его к жизни, а затем отослать прочь ради его же безопасности — это было жесточе любого наказания.
Джинён всё же низко поклонился: «Сейчас же, мой господин».
«О, и еще кое-что».
Он поднял взгляд.
«Оставьте это здесь».
Джинён проследил за его взглядом, увидев цветочный горшок, который он всё ещё нёс. Он осторожно поставил его рядом со столом и, ещё раз поклонившись, вышел из комнаты.
Когда дверь закрылась, Чже Харьянг развернул бамбуковые свитки. Его лицо было бесстрастным, словно он не написал ни одного письма в своей жизни.
Время тянулось медленно. Тень от кисточки тянулась по его руке.
Наконец он собрал свитки и отложил их в сторону. Уже почти пора было принести Йегёлю еду, а вместе с ней и лекарство.
Поднявшись со своего места, он взглянул на цветочный горшок.
Поколебавшись мгновение, он протянул руку и коснулся кончиком пальца одного из смятых листьев. Затем, испугавшись собственного поступка, резко отдёрнул руку – словно обжёгшись – и вышел из комнаты.
Был уже вечер, когда появился Чже Харьянг со своим обычным кротким выражением лица.
«Я видел, как Джинён возвращался с цветочным горшком, — сказал он. — Ты случайно не столкнулся с ним?»
«Ага».
Застигнутый врасплох, Егёль опустил взгляд. Поэтому Джинён не стал ябедничать, но и не ожидал, что мужчина будеттакоткрыто это демонстрировать.
Идиот.
Щелкнув языком про себя, Йегель начал излагать заранее подготовленное оправдание.
«Вы сказали мне не выходить на улицу днём, но мне стало не по себе, поэтому я просто немного прогулялся по саду. И вдруг я столкнулся с кем-то из вашей торговой компании — это меня напугало».
«Значит, ты вырвал растение, крепко укоренившееся в земле», — мягко сказал Чже Харьян. Его голос был сдержанным, но что-то в нём едва заметно дрогнуло — что-то, что он сдерживал.
Йегель не мог понять, было ли это веселье или раздражение.
«Я не хотел, чтобы он сказал тебе, что я где-то там», — быстро продолжил он. «Поэтому я просто… схватил первое, что попалось под руку, и протянул ему в подарок».
«Похоже, у моего ученика весьма проницательный взгляд. Это был цветок, привезённый из Западных регионов».
Губы Чже Харьянга слегка изогнулись, на них мелькнула тень улыбки.
Йегель замер.
Он только что понял, что укралдорогоедекоративное растение и отдал его в качестве платы за молчание.
«Я… я сейчас же его верну!»
Он вскочил, но рука Дже Харьянга схватила его за запястье прежде, чем он успел броситься бежать.
«Всё в порядке».
«Но цветок...»
«Всё в порядке», — тихо повторил Харьянг. «Разве из того, что у меня есть, я могу тебе завидовать?»
Его голос был нежен — слишком нежен.
«Кроме того», добавил он, «даже если бы ты пошел искать, ты бы знал, где его найти?»
Найти его?
То, как он обозвал Джинёна, заставило Йегёля замереть.В следующий раз, когда я увижу этого человека,мрачно подумал он,мне, пожалуй, стоит быть добрее.
«Э-э… нет, я бы не стал».
Конечно, он этого не сделает. Его мир ограничивался этой комнатой и садом за ней. Он даже недумалотходить дальше от Харьянга.
Как только он снова сел, взгляд Чже Харьянга смягчился — едва заметно, незаметно, но это было так.
«Почему ты такой напряженный?»
Услышав этот вопрос, Йегель закатил глаза, прежде чем ответить.
«Я думал, ты меня отругаешь».
"За что?"
«За то, что я снял повязки, вышел на улицу средь бела дня и отдал что-то ценное без разрешения».
«Сегодня небо было затянуто облаками», — спокойно ответил Харьянг. «Ты бы не напрягал глаза. И мне жаль, что я оставил тебя одного так долго, что ты начал беспокоиться. Что касается цветка — цветы всегда можно пересадить».
На его лице не было и тени сожаления по поводу чего-то, предположительно драгоценного.
Даже будучи мастером боевых искусств, Чже Харьянг не имел себе равных — он был лидером Молодого Собрания Дракона и Тигра, — и теперь, став торговцем, он излучал то же тихое мастерство.
Но больше всего Йегёля поразило то, как то отстраненное тепло, которым он всегда восхищался только издалека, теперь было направлено исключительно на него.
Это казалось почти нереальным — как будто мне подарили вторую жизнь.
«Просто потерпите ещё немного», — сказал Харьянг. «Как только вернётесь в Куньлунь, сможете гулять сколько угодно».
Этот проклятыйКуньлунь.
Йегёль хотел схватить за горло себя молодого — того, кто однажды сказал, что не может дождаться возвращения туда вместе со старшим братом.
Во всем виновата его прошлая жизнь.
Тогда он верил, что если в море облаков, окружающем вершины Куньлуня, парят драконы, то одним из них наверняка будет Чже Харьян.
Он отдал жизнь за этот далёкий, недостижимый идеал. Только переродившись, он осознал, что Чже Харьянг не бог, а всего лишь человек.
До боли человечный человек.
Если бы только я мог найти причину — вескую причину — чтобы он держал меня рядом с собой.
Все оправдания, приходившие ему в голову, были слишком хлипкими и ускользали сквозь пальцы, как вода. Возможно, он просто слишком нервничал, чтобы мыслить здраво.
Сработает ли притворство, что у меня горная болезнь?
Он не хотел беспокоить его, притворяясь больным. Но без малейшего проявления этого беспокойства его жизнь действительно была похожа на свечу, мерцающую на ветру.
Лучше заставить его волноваться, чем дать ему умереть, верно?
Когда эта мрачная мысль пришла ему в голову, Чже Харян наконец снова заговорил.
«Я должен тебе кое-что сказать».
Йегёль инстинктивно выпрямился. Он чувствовал это — тяжесть предстоящего.
Его пристальный взгляд говорил о его готовности. Но даже тогда Харьянг колебался.
Когда он наконец заговорил, голос его был спокоен, но прозвучал подобно грому.
«Ты сказал, что мало что помнишь после резни в Куньлуне», — начал он.
Йегель молча кивнул.
«Егёль», — сказал Харьянг, его взгляд был неподвижен и непроницаем, — «с тех пор прошло двадцать лет».
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      Двадцать лет.
Йегёль перекатывал слова на языке, пытаясь ощутить их реальность. Цифра казалась пустой, абсурдной — словно гром среди ясного неба.
Неужели сам Изначальный Владыка разгневался на ученика Куньлуня, который отказался вернуться в его секту?
Он думал только о том, что если он продолжит падать по пути наверх, если он даст своему старшему брату достаточно поводов для беспокойства, то, возможно, Харьянг наконец откажется от идеи отправить его обратно.
«Э-это не может быть правдой…»
Совпадение или нет, но именно двадцать лет он прожил с момента своего перерождения в современной Корее.
«Клянусь именем нашего покойного господина, — торжественно произнес Чже Харьянг, — я не шучу и не лгу».
Нереальность происходящего сменилась нарастающим, инстинктивным страхом.
Чже Харян видел, как он бросился между ударом демонического мечника и своим собственным. Возможно, он не стал свидетелем последнего вздоха Йегеля, но он определённо видел, как тот был смертельно ранен.
И вот теперь, двадцать лет спустя, перед ним стоял ученик с тем же лицом, с тем же голосом. Что он мог подумать?
Призрак? Монстр?
На Центральных равнинах существовали мастера боевых искусств, которые, достигнув трансцендентности, могли омолодить свои тела и снова выглядеть молодыми. Но вернутьсяк прежней форме— в точности как прежде — было невозможно.
Даже если он был экстрасенсом, способным вызывать молнии, он был бессилен перед такой логикой.
«Но, Старший Брат… ты ведь тоже ни на день не постарел. Как же двадцать лет могли пройти?»
Он посмотрел на Харьянга с отчаянной надеждой, что тот сможет дать объяснение, которое сделало бы этот кошмар понятным.
Харьянг молча посмотрел на его бледное лицо, а затем изобразил на лице слабую, грустную улыбку.
«Это потому, что давным-давно мне представилась судьбоносная возможность».
«…Ах».
Губы Йегёля дрожали. Это прозвучало не как шутка. Харьян не из тех, кто играет с другими.
«Я правда не знал, что после резни прошло столько времени, — слабо проговорил Йегёль. — Я даже не знаю, почему я здесь… и как».
Его лицо из бледного стало почти синим. Он и раньше много лгал, смешивая правду и вымысел, чтобы выжить, но на этот раз его слова были болезненно, беспомощно честными.
Он был в ужасе от предстоящего взгляда старшего брата. Он предпочёл бы встретиться взглядом с Зеркалом Кармы подземного мира, чем с этими глазами. И всё же он собрал всё своё мужество и поднял взгляд.
Это была мольба.Пожалуйста… поверь мне. Не думай, что я снова сошёл с ума. Не ты.
«По крайней мере, если ты вернёшься в привычную обстановку, твой разум, возможно, успокоится», — мягко сказал Харьянг. «Куньлунь существует уже много веков — если какое-либо место и может объяснить твоё состояние, то это именно оно».
Йегель сильно прикусил губу.
«А нельзя ли мне остаться у тебя?»
Слова вырвались прежде, чем он успел их остановить. Но, произнеся их, он почувствовал себя странно легче.
«Двадцать лет… Я не знаю, что случилось, и кто ещё жив. Если я вернусь в Куньлунь, там не будет никого из знакомых. Мне будет спокойнее рядом с тобой, Старший Брат».
Он говорил что-то невнятное, не глядя на выражение лица Харьянга.
«Я буду работать за своё пропитание — что угодно, работа по дому, всё, что нужно торговой компании. Я также оплачу стоимость своих лекарств…»
Его пальцы нервно сжимались на коленях. Он понимал, как жалко, должно быть, выглядит, умоляя так, но гордость была бесполезна, если это означало изгнание из Харьянга.
Сначала нужно было жить. Гордыня могла прийти потом.
"…Мне жаль."
Голос пожилого мужчины был мягким, но непреклонным.
«Ты мне ничего не должен, Йегёль. Тебе не нужно ничего возвращать, и нет причин оставаться здесь ради меня».
Этопрозвучалолюбезно. Но между ними словно обрушилась стена.
Как могут развиваться отношения, если их не скреплять ничем?
Может быть… мне сначала стоит отправиться в Куньлунь. Держись подальше.
Он снова прикусил губу. Чем больше они говорили, тем сильнее он чувствовал, что решимость Харьянга выгнать его крепла, как железо.
Двигаться дальше сейчас — все равно что плыть против течения Янцзы.
Он заставил себя молча согласиться.
«Времена сейчас опасные, — продолжил Харян. — Куньлунь станет вашим самым безопасным убежищем».
Йегёль склонил голову. Если бы напротив него сидел кто-то другой, он бы прокусил губу до крови. Вместо этого он лишь кивнул.
«Должно быть, ты делаешь это ради меня», — тихо сказал он.
«Я рад, что ты понимаешь».
Харьянг протянул руку и сжал ее.
Для человека, который не знал, что такое «руководство», его расчет времени был безупречным.
Как только Йегель почувствовал, что его сопротивление ослабевает, Харьянг добавил нечто неожиданное.
«И не волнуйтесь. Ты не будешь один, когда вернёшься в Куньлунь».
Йегёль медленно моргнул. Он имел в виду ещё одного выжившего в резне?
«Я уже написал младшему ученику твоего хозяина, — сказал Харян. — Старейшина Пэкян Джин-ин будет ждать тебя».
Младший студент магистратуры…?
Осознание пришло через мгновение.
В прошлой жизниПэкян Джин-ин былсам себе хозяином .
Подумать только, он почти забыл о существовании этого человека! Если бы кто-нибудь в мире боевых искусств мог прочитать его мысли, его бы назвали ходячим позором священной связи учителя и ученика.
«Но разве мой хозяин не сочтёт меня… тревожным?» — рискнул спросить Йегёль. «Прошло двадцать лет, а я всё ещё выгляжу точно так же, как в семнадцать».
Он тонко старался казаться моложе. Чем более хрупким и ребячливым он казался, тем больше сочувствия мог вызвать у Харьянга.
И действительно, разве Харьянг мог вспомнить, каким высоким он был спустя двадцать лет? Даже если бы Йегёль умер за него тогда, он был бы всего лишь самым молодым и наименее примечательным учеником в Куньлуне.
«Не волнуйся», — сказал Харьянг спокойным и уверенным голосом. «Твой хозяин примет тебя без предубеждений».
Его тон был странно решительным, как будто другого исхода не существовало.
Йегёль попытался вызвать на связь Бэкян Джин Ина.
Даос с мягким лицом и сострадательным взглядом, он взял Йегёля в ученики скорее из чувства долга, чем намеренно. Мальчик не подавал особых надежд, поэтому учитель практически игнорировал его.
Они не были близки. Не было никакой привязанности.
Что делало его предполагаемую готовность принять Йегёля обратно ещё более подозрительной. Прошло двадцать лет, а его «юный» ученик вернулся ничуть не изменившись — какой здравомыслящий мастер не занервничал бы?
Но все равно это было что-то.
«Я рад, что Мастер выжил в этой бойне», — тихо сказал Йегель. «Но всё же…»
Он отвел взгляд в сторону и понизил голос до шепота.
«Старший Брат, ты единственный, на кого я могу положиться. Я никому больше не доверяю. Быть вдали от тебя… страшно».
«Я не такой святой, каким ты меня считаешь», — пробормотал Харьянг, словно обращаясь к самому себе.
Он слегка наклонился ко мне, и его голос звучал как признание.
«Не возлагай на меня слишком больших надежд. Не полагайся на меня так сильно».
Йегёль не мог сдержать тихого смеха. Признаться, он буквально держал свою жизнь в руках, и это было почти мило в своей наивности.
Ну ладно. Если его вышлют, ему нужно будет задать последний вопрос.
«Когда я войду в Куньлунь… увижу ли я тебя снова?»
Он стиснул пальцы на коленях так крепко, что костяшки побелели. Он хотел говорить непринуждённо, но дрожь в голосе выдавала его.
«…Если мы смогли встретиться снова после стольких лет, — мягко сказал Харьянг, — значит, судьба всё ещё связывает нас. Так что да, я верю, что однажды мы снова встретимся».
Ложь.
Йегёль сразу это почувствовал — не благодаря экстрасенсорному инстинкту, а потому, чтозналЧже Харьяна. Он уловил проблеск вины, мелькнувший в его глазах.
«Тогда… могу ли я хотя бы написать вам?» — тихо спросил он, склонив голову в смиренной покорности.
Тишина.
Он хотел, чтобы Харьянг колебался, боролся с мыслью о его потере. Скучалпонему.
«Ты же знаешь, насколько обширны Центральные равнины, — наконец сказал Харьянг. — А я часто путешествую по торговле. Письма могут не дойти до меня вовремя».
Другими словами — нет.
Йегёль драматично опустил плечи.
Тогда мне придется и себя исключить.
Внешне он выглядел жалко, но в голове уже роились планы, как сбежать из Куньлуня. Все они, естественно, находились в опасной близости от нарушения священных табу секты.
Возможно, почувствовав назревающую в нем бурю, Харьянг мягко добавил: «И все же, если вы пришлете мне письмо… обещаю, что отвечу».
«А если мне больше некуда будет идти, —мрачно подумал Йегель, —я всегда смогу свернуться калачиком под твоей крышей, пока ты не примешь меня обратно».
«Это может занять время, — продолжил Харьянг, — но если ты сможешь проявить терпение…»
Он отвёл взгляд, слегка смутившись. Когда Йегёль не ответил сразу, он тихо позвал:
«Егёль?»
Он был слишком занят размышлениями, чтобы осмыслить сказанное. Но когда слова наконец дошли до него, он резко поднял голову.
«Д-да? Правда? Ты правда ответишь?»
На этот раз слезы, наполнившие его глаза, были искренними.
Харьянг был прав: Центральные равнины были невероятно обширны. Здесь не было ни следящих устройств, ни современных инструментов, которые могли бы помочь ему выследить его. Мысль о том, что он может навсегда потерять своего проводника, ощущалась как приговор к смерти.
Если бы Харьянг отказался даже от писем, у Йегёля не осталось бы иного выбора, кроме как стать преступником, чтобы оставаться рядом с ним.
Но его проводник — его слишком добрый, слишком мягкий проводник — снова спас его.
«Не плачь», — пробормотал Харьянг, неловко поглаживая его по волосам.
Йегель намеренно сделал рыдания громче, когда бросился в объятия мужчины.
Харьянг на мгновение застыл, затем медленно и нерешительно обнял его, похлопывая по спине.
Теперь я выгляжу жалко? Надеюсь, что да.
Потому что была одна вещь, которую Чже Харьянг не знал.
Йегёль мог потерять свой дом, свою секту, а вскоре и своего наставника.
— но он не утратил желания бороться за то, чего хотел.
Да, он был убит горем. Но он не сдался.
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      У входа в усадьбу, прижавшись друг к другу, стояли трое путешественников с аккуратно упакованным багажом.
Прошло уже полчаса с тех пор, как они собирались уходить, однако тем, кто их сдерживал, был не кто иной, как сам Чже Харьянг.
«Вершины Куньлуня холодные круглый год», — сказал он, осторожно поправляя воротник Йегёля. «Даже если душно, обязательно одевайтесь теплее».
«Да», — послушно ответил Егёль, позволяя старшему брату возиться с ним, как с капризным ребенком.
«Ты ещё не добрался до Цинхая, но говорят, что с юга распространяется эпидемия. Обязательно кипяти воду перед употреблением».
Стоявший неподалёку Джинён выглядел растерянным. Их небольшой эскорт состоял из Ялюй Хонъе — человека из северных степных племён, искусного в верховой езде и выживании в дикой природе.
С таким человеком в отряде, как он, не было причин бояться болезней или диких зверей.
Однако Хонгай оставался бесстрастным, выражение его лица было непроницаемым, как будто его не беспокоило, что господин фактически сомневался в его компетентности.
«Если по какой-то причине ты потеряешь Хонъе и Джинёна, — продолжил Харян, — не следуй за незнакомцами. Оставайся на месте и жди».
Боже мой.
Джинён внутренне вздохнул.
Даже отправляя восьмилетнего ребенка к соседям по поручению, никто не станет так суетиться.
«Я запомню», — лучезарно сказал Йегель, улыбаясь так, словно все эти тревожные предупреждения были всего лишь нежной болтовней.
«Если кто-то будет угрожать тебе, пока ты один», — добавил Харян, понизив голос, — «просто отдай свою сумочку. Хонъе и Джинён тебя найдут».
И Джинён это заметил — как ловко его хозяин сунул небольшой мешочек в одежду Йегёля, пока тот говорил.
За все годы службы у Чже Харьянга он ни разу не видел, чтобы этот человек вел себя подобным образом — ни по отношению к женщине, ни по отношению к своим самым доверенным подчиненным.
Знакомый ему Харьянг был холодным, далеким и таким же острым, как сами горы.
«Не волнуйся», — весело сказал Йегель.
Экстрасенс не мог не любить суету своего гида, особенно когда тот смотрел на него с такой заботой. К тому же, вскоре именно этот чрезмерно опекающий гид станет тем, кто катается на эмоциональных американских горках его жизни.
Интересно, как долго я смогу продержаться вдали от него.
Он понятия не имел. У него никогда раньше не было проводника, не говоря уже о том, чтобы разлучаться с ним.
Но если до Харьянга дойдет весть о том, что ученик, которого он отправил обратно в Куньлунь, заболел какой-то загадочной болезнью, — ну, Йегёль уже мог это представить.
Чже Харьянг, который так многим рисковал ради спасения своего потерянного ученика спустя двадцать долгих лет, не сидел сложа руки. Он рвался вперёд, где бы ни находился, и чувство вины и желание защитить его толкали его вперёд.
Это не может быть просто пустыми мечтаниями.
Цепляясь за эту мысль, Йегёль подавил свой страх разлуки. Будь то привязанность или чувство вины, что-то в Харьянге всё ещё связывало его — и этого было достаточно.
В конце концов, его отправляли в Куньлунь вместе с двумя приближенными Харьянга, оба из которых занимали в торговой компании очевидные руководящие должности. Тем не менее, беспокойство Харьянга не утихало.
И Йегёль, хоть и изобразил раздражение, на самом деле был тихо рад.
«Будь осторожен в пути», — наконец сказал Харьянг, отпуская его.
Он выпрямился и посмотрел в сторону сопровождающих.
В назначенном месте старейшина Пэкян Джин-ин будет ждать. Внимательно следите за состоянием ученика. Не упускайте его из виду.
«Да, мой господин», — хором ответили Джинён и Хонъе.
С помощью Хонъе Йегёль сел на коня. В прошлой жизни он не учился ездить верхом, а зверь под ним был гораздо крупнее любой вьючной лошади. Тем не менее, несмотря на неловкое начало, он быстро обрёл равновесие. Возможно, перерождение в экстрасенса имело свои преимущества.
Если я заново изучу боевые искусства… возможно, на этот раз меня даже можно будет назвать вундеркиндом.
Пока Йегель склонил голову в раздумьях, глаза Харьянга, наблюдавшего за его удаляющейся фигурой, потемнели.
Он знал, что это было правильное решение — отослать его, — но даже при этом нежелание его терзало.
Он не мог оторвать взгляд от этой удаляющейся спины. Было какое-то невыносимое ощущение, будто он снова умирает.
Отпусти его.
Он твёрдо сказал себе это. Он больше не был ни странствующим воином, ни даже скромным отшельником. Пришло время отпустить своего ученика.
«Ага».
Внезапно Йегёль обернулся. Яркие эмоции, проступившие сквозь сдержанную маску Харьяна, были видны невооружённым глазом — словно олень, попавший под стрелу охотника.
«Я вернусь», — сказал Йегель с ослепительной улыбкой.
Харьянг не смог заставить себя исправить свои слова. Он лишь стоял, застыв, и смотрел вслед уходящему.
«Сегодня мы отдохнем здесь».
На резкое заявление Хонъе Йегёль кивнул.
"Да."
Джинён уже спешился, собирая ветки и сухие сучья для костра. С помощью Хонъе Йегёль спешился и сел, наблюдая за работой.
Не потребовалось много времени, чтобы заметить, что у обоих мужчин имеются следы боевой подготовки.
Это имело смысл — торговцам на Центральных равнинах всегда требовалась охрана, — но бросалось в глаза то, что даже Джинён, который больше походил на ученого, чем на воина, двигался с поразительной точностью.
Интересный.
Он без усилий поднимал тяжёлые грузы и мгновенно реагировал на каждый звук вокруг. В Корее такой физический контроль над собой был бы доступен только экстрасенсу как минимум высшего ранга.
«Я слышал, ты очень помогаешь Старшему Брату в его бизнесе», — вдруг сказал Йегель, улыбаясь с обезоруживающей кротостью.
Джинён даже отшатнулся, испугавшись. Вежливый тон, официальная речь — всё это было так непохоже на того дерзкого юнца, который когда-то небрежно перебрасывался словами, что он не мог отвести взгляд.
Конечно, он не знал, что эта перемена произошла из-за того, что Харьянг назвал его «мальчиком».
«Какую работу ты выполняешь в торговой компании?»
Всё ещё настороженно глядя, Джинён послушно ответил: «Всего понемногу. Я курирую операции, готовлю отчёты для проверки мастером, веду бухгалтерские книги… по сути, это всё цифры и бумага».
В общем, офисная работа.
Йегёль склонил голову. Этот человек явно обладал силой и реакцией элитного бойца, но при этом выполнял административные обязанности? Это было всё равно что увидеть солдата олимпийского уровня, работающего в офисе небольшой логистической компании.
Если бы он был в службе безопасности, это имело бы смысл, но бумажная работа? Странно.
Эту торговую компанию никак нельзя назвать обычной.
Раньше он принимал слова Харьянга о том, что он торговец, за чистую монету, слишком ошеломлённый этой идеей, чтобы сомневаться в ней дальше. Но теперь сомнения закрались.
«Мы подготовили тебе спальное место», — сказал Хонъе, указывая жестом.
Проследив за его рукой, Йегёль увидел простую кровать из толстых одеял и сухих листьев. Он сел и обнаружил, что она на удивление удобна — почти как походная, а не как сон на открытом воздухе.
«Спасибо», — тихо сказал он.
Выражение лица Джинёна снова стало странным. Вежливая, мягкая речь — она совсем не соответствовала тому высокомерному мальчишке, который однажды сунул ему в руку запачканный землей цветок.
«Если что-то покажется вам некомфортным, пожалуйста, дайте нам знать», — сказал Хонъе.
«Я в порядке», — ответил Йегель.
«Сохраним этот темп и завтра?»
«Я думаю, мы могли бы ехать немного быстрее…»
Он взглянул на Хонъе. Вчера он говорил то же самое, но Хонъе не двинулся с места. Они разбили лагерь задолго до заката.
«Слишком долгая езда без отдыха истощит твое тело», — твёрдо сказал Хонъе. «И по пути нелегко найти деревни. Лучше беречь силы».
«Деревни?» — удивленно переспросил Йегель.
Этобылостранно.
«По дороге от усадьбы до Куньлуня нет ни одного поселения?»
Несмотря на огромные размеры Цинхая и его небольшую численность населения, было странно не увидеть ни одного человека — даже фермера, даже дыма из трубы.
Если они не избегали людей намеренно, значит, было что-то другое.
Торговый бизнес зависел от торговых путей и людей. Зачем Харьянгу строить усадьбу в столь отрезанном от мира месте?
«Когда мы приедем?»
«До завтра», — ответил Хонгай.
Йегель кивнул.
Дорога, по которой они ехали, была широкой и ухоженной – три боевых коня могли без труда бежать рядом. И всё же по ней никто не проезжал. Это нервировало.
Чем больше он замечал, тем подозрительнее становилось.
На ужин в тот вечер была тёплая каша. Йегёль пытался помочь с уборкой, но оба мужчины отказались, настояв на том, чтобы он отдохнул.
На следующий день они продолжали заботиться о нём вплоть до Куньлуня. Даже Джинён, который явно его недолюбливал, не проявил никакой грубости.
К тому времени, как они достигли средних склонов горы, их шаги замедлились.
«Это все, что мы можем сделать», — сказал ожидавший их даос с белой бородой.
Егёль сразу узнал его.
Пэкян Джин-ин.
Вновь увидев своего старого хозяина, он вдруг ощутил прошедшие двадцать лет. Его некогда чёрные волосы стали белоснежными, лицо изборождено морщинами. Несмотря на всю его развитость, время не пощадило его.
По иронии судьбы, первой мыслью Йегёля была не ностальгия, а благоговение.
Насколько же силен Старший Брат?
Ученик, изгнанный из Куньлуня, лишился бы своего энергетического ядра, меридианов – остался бы калекой на всю жизнь. И всё же, когда Йегёль снова встретил Харьяна, тот был совершенно здоров, на запястьях не было даже шрамов, а движения его были такими же плавными, как и прежде.
Даже такой мастер, как Пэкян Джин-ин, не избежал хватки времени, но Харяну это явно удалось.
Сердце Йегёля забилось. Он словно задел один из самых сокровенных секретов своего старшего брата.
«Хозяин», — мягко поприветствовал он.
«Пойдем», — тихо сказал Бэкян.
«Одну минуточку — мне нужно поблагодарить тех, кто меня сопровождал».
Хонъе спешился и подошел ближе.
«Сожалею, мы не смогли сопровождать вас дальше», — сказал он. «Пожалуйста, берегите себя».
Он протянул Йегёлю свой рюкзак. Когда Йегёль наклонился, чтобы взять его, рука Хонъе коснулась его рукава, и в него попало что-то маленькое.
[Если опасность настигнет тебя, дунь в эту флейту.]
Это был шёпот ци, беззвучная передача мысли.
Не имея возможности самостоятельно применять боевые искусства, Йегёль просто моргнул в знак согласия.
Хонгай слегка наклонил голову и отступил назад.
Затем Джинён шагнул вперед.
«Мой господин сказал, что он, как и прежде, продолжит соблюдать Куньлуньский пакт».
«…Понятно. Спасибо, что вернул мне моего ученика», — ответил Бэкян.
Слова звучали вежливо, но его настороженное выражение лица не смягчилось.
Джинён слабо улыбнулся и отступил.
Они начали спуск, ни разу не оглянувшись. Чужому человеку их уход мог показаться холодным, но Йегёль увидел в этом то, чем он был на самом деле: предупредительность.
«Пойдем», — коротко сказал Бэкян.
Если слова Харьянга были правдой, это была их первая встреча за двадцать лет. Однако старейшина даже не взглянул на него.
«Да, Мастер».
Их шаги — один старый и уверенный, другой молодой и осторожный — тихо разносились по заснеженной тропе.
«Я никогда раньше не слышал, чтобы ты так много говорил», — заметил Джинён.
"…Хм."
Хонгай просто пошевелил костер, не сказав ни слова.
С тех пор, как они оставили Йегёля на границе Куньлуня, он вернулся к своему обычному, немногословному молчанию.
«Насчет этой флейты…» — начал Джинён, прищурившись.
Бэкян, возможно, не видел, но Джинён уловил движение руки Хонъе — увидел, как он ее отдал.
«Это ведь реликвия, которая передаётся только вождям твоего племени, не так ли? О чём ты думал, отдавая её гостю нашего господина?»
Для Хонгай эта флейта была почти священна — реликвия, память о его народе, о тех, кого он любил и потерял.
А теперь его больше нет — возможно, навсегда.
Их господин явно не собирался больше встречаться с этим учеником. И вскоре им предстояло отправиться в Синьцзян.
«Что ты почувствовал?» — спросил Джинён.
Но Хонгай лишь смотрел в огонь, и его отблески мерцали в его темных глазах.
Наконец он произнёс голосом, похожим на гравий и дым:
«Мы встретимся с ним снова».
Скоро.


    
  






  

  Глава 12 – Ни дома, ни проводника (5)



  Глава 12 – Ни дома, ни проводника (5)


  

    
      «Фу, этот ублюдок из факультета литературы и искусств опять ушёл пораньше».
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      К этому моменту Йегель решил, что они, должно быть, уже все услышали, поэтому он прошел мимо них.
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      Йегёль был очень занят. Ему приходилось выполнять поручения своего учителя, и в то же время раскрыть ужасающий замысел, согласно которому учитель, казалось, намеревался выполнить просьбу старшего ученика, намеренно прервав с ним связь.
«Ты! Ты не рядовой ученик Куньлуня!»
Демон Инь-Души обнажил меч. Как и его прозвище «Иньхун» (陰昏 – «Теневой Сумеречный»), от него потоками исходила мутная, тёмно-багровая аура. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять, насколько она зловеща и отвратительна.
Йегёль ловко увернулся от клинка Демона Инь-Души. Не имея возможности использовать техники передвижения, он чудом избежал траектории удара.
«Проклятый даньтянь».(Примечание: во внутренних боевых искусствах «даньтянь» — это центральный энергетический центр в теле.)
Если бы это было в современном мире, он бы мгновенно уложил и свалил такого противника. Но здесь, в мире боевых искусств, было нелегко безрассудно сокращать дистанцию.
Они обменялись несколькими ударами. Однако движения Демона Инь-Души были настолько непредсказуемы, что молниеносные удары Йегёля могли лишь помешать его маневрированию.
«Ты что, издеваешься? Тот, кто голыми руками может высвободить ощутимую энергию меча, почему ты стоишь на месте, не двигаясь ни на дюйм?!»
Разрушительная сила молний Йегеля была ошеломляющей. Как бы ни были могущественны техники демонического пути, его удары молнии были тираничнее и мощнее любого колдовства, когда-либо известного Демону Инь-Души. Рождённый и выросший на Центральных равнинах, Демон Инь-Души мог думать об этом юноше только как о могучем мастере боевых искусств.
Любой, кто мог бы обрушить молнии – будь то энергия меча или какая-то другая сила – несомненно обладал бы огромной внутренней силой. Поэтому ему было непонятно, почему Йегёль не двигался с места. Даже когда он отчаянно нырял в щели между молниями, чтобы атаковать, Йегёль лишь уклонялся от них лёгкими движениями.
Ощущение было такое, будто со мной просто играют.
Тяжело дыша, Демон Инь-Души сделал еще несколько выпадов.
Йегёль скрыл обеспокоенное выражение лица, призывая молнии по тропам, к которым приближался противник. Он думал, что сможет справиться с ним мгновенно, но реальный бой оказался сложнее, чем ожидалось.
Это был всего лишь второй раз, когда он использовал свои способности с тех пор, как снял печать, и угнаться за сверхъестественными движениями мастеров боевых искусств было нелегкой задачей.
То самое беспокойство, которое мучило его с тех пор, как он узнал, что не может развить технику внутренней энергии, становилось реальностью. Он не мог освоить технику лёгкости или технику работы ног, в то время как его противник мог свободно сокращать или увеличивать дистанцию.
Конечно, если бы он собрал всю свою силу и создал правильное поле, противник был бы сражён наповал слепой молнией. Но что потом?
Как уже было сказано, Йегёль хотел свалиться с ног, словно больной, а не впасть в неконтролируемое безумие. Чем дольше он использовал свои силы без должного руководства, тем опаснее это становилось.
Демон Инь-Души яростно взмахнул рукой. Йегёль решил, что на этот раз он покончит с этим, и ударил его молнией.
Впервые тело Демона Инь-Души окутали электрические разряды. Опустившись на одно колено, он вонзил меч в землю. Учитывая силу удара — достаточную, чтобы убить мгновенно — странно, что он всё ещё жив.
Егёль уже собирался нанести решающий удар, как в воздухе что-то блеснуло. Он быстро отклонился назад, но на таком близком расстоянии полностью уклониться было невозможно.
«Уф…!»
Тело Йегёля рухнуло на снег. Раздался режущий звук, и Демон Инь-Души поднялся и начал приближаться.
Его одежда была сожжена, волосы взъерошены и завиты. Сколько бы смертельных сражений ни пришлось ему пережить, Демон Инь-Души и представить себе не мог, что встретит в Куньлуне такое чудовище.
Разве он не думал еще мгновение назад, что он окончательно мертв?
«Боги Неба и Земли должны быть на моей стороне».
Он провёл рукой по груди. Он догадывался, хотя бы смутно, как ему удалось выжить.
Если бы юноша перед ним был жив, он смог бы подняться и призвать удары молний еще несколько раз, но сейчас, когда он лежал неподвижно, это зрелище заставило Демона Инь-Души безучастно бормотать.
Возможно, из-за того, что он лично ощутил на себе такую потрясающую силу, ему было трудно поверить, что он действительно победил своего врага.
«…Неужели я действительно его прикончил?»
Услышав, как враг произнес что-то похожее на заклинание возрождения, Йегёль, пошатываясь, поднялся на ноги.
С самого начала этот летающий кинжал не смог поранить его кожу. Настоящая проблема заключалась в другом: он прорезал его верхнюю одежду.
Сквозь рваную щель свободно просачивался холодный воздух, разжигая его гнев.
Это была белая соболья шуба, подаренная ему Чже Харьяном.
Он сохранял свои силы во время боя, но дар, который ему дал Харьянг, был повреждён. Случись это, когда он был на несколько лет моложе, он бы, наверное, расплакался, но, к сожалению, в сравнении с нынешней жизнью, Йегёль был уже 37-летним взрослым.
И у взрослых есть свой способ выплеснуть гнев.
«Я действительно… старался сдерживаться».
— пробормотал Йегель.
«Я действительно сдерживал это, понимаешь?»
Из его тела вырывались яростные потоки молний. Демон Инь-Души, рвавшийся вперёд для решающего удара, не смог уклониться от них.
Нет, даже если бы он увернулся, бежать было бы некуда. Земля в радиусе километра вокруг Йегеля превратилась в страну молний.
«Ккк-Аааргх!»
Мужчина кричал, извиваясь и корчась в явной агонии.
Однако, вопреки намерениям Йегёля, он не был зажарен до хрустящей корочки. Йегёль надеялся на «хорошо прожаренный» кусок без крови, но этот был больше похож на «с кровью», с ещё капающим соком.
У этого человека было нечто, поглощающее молнии, которые выпускал Йегель.
'Что это?'
Ранее, получив удар молнии, Демон Инь-Души прекрасно передвигался, что позволило ему нанести удар кинжалом. Без чего-то вроде громоотвода это было бы невозможно.
«Что, черт возьми… это за колдовство…!»
Пока Йегёль колебался, задыхающийся мужчина снова атаковал. В его глазах смешались страх и безумие.
Йегёль думал, что уклонился от меча, но это был лишь обманный маневр. По мановению кисти руки Йегёль высыпал ядовитый песок из рукояти меча.
Это было нападение, которое пренебрегло его собственной жизнью, оставив его шею и грудь совершенно беззащитными, — нападение, которое показало, что на этот раз он был полон решимости убить Йегёля.
«Гхххк…!»
Для сверхчувствительных чувств экстрасенса такой резкий запах был, без сомнения, ядом. Когда зрение затуманилось, Йегёль начал черпать больше силы.
"…Проклятие."
Из кончиков его пальцев неконтролируемо вырывалось электричество, превосходящее все ожидания. Неконтролируемая мощь была верным признаком надвигающегося безумия.
Он сжал кулак, думая, что не может рисковать и разрушить вершины Куньлуня. Ногти впились в ладони, причиняя острую боль, но ему было всё равно.
Когда свирепая атака Йегеля, казалось, захлебнулась, Демон Инь-Души, думая, что яд подействовал, бросился на него.
«В мире боевых искусств исход боя может решиться в одно мгновение! Я лишу тебя жизни!»
В этот момент из кустов выскочило что-то большое, красное и похожее на зверя. Демон Инь-Души обернулся, чтобы посмотреть, что это такое, но прежде чем он успел среагировать, зверь пнул его в грудь передней ногой.
Мгновенно упав, Демон Инь-Души закричал от боли, когда треснули ребра.
«Нн—нет… Ааааргх!»
Демон кашлял кровью, и свет в его глазах начал угасать. Йегёль безучастно смотрел на существо, которое растоптало человека, – огромную, готовую к бою лошадь.
Его рыжая грива и внушительное телосложение делали его чем-то совсем не обычным.
«Лошадь? В такой крутой горной местности, а не на равнине?!»
Конь шёл к Йегелю. В прошлой жизни он провёл семнадцать лет на горе Куньлунь, но никогда не видел такой лошади. Соединив все точки воедино, он придумал идею.
Прежде чем лошадь успела пнуть и его, Йегёль поспешно сунул руку в карман своей одежды и вытащил флейту.
«Ты пришёл сюда, потому что услышал эту флейту?»
Лошадь послушно опустила корпус, словно подставляя ему спину. Йегёль покачал головой.
«Подожди, подожди… Мне нужно сначала кое-что проверить».
Хотя его тело было избито, мысль о том, что Демон Инь-Души дважды пережил его удар молнии, тяготила его разум. Казалось, что-то поглощало его силы.
Легко перевернув труп — теперь он был тяжелее, чем при жизни, — Йегёль решительно ощупал грудь мужчины. Он кое-что обнаружил:
Выглядело это как крошечная плоская птичья клетка. Внутри находился золотой предмет, похожий на украшение, но когда кончик слегка шевельнулся, Йегёль понял, что он живой.
Золотая змея. И к тому же очень маленькая.
Он медленно поднял голову между прутьями, чтобы встретиться с ним взглядом. Глаза его сверкали золотистым светом.
Он был не отталкивающим, а, скорее, очаровательным; слишком красивым, чтобы вызывать отвращение.
«Это… может ли это быть…?»
Ранние слова Демона Души Инь перекликались со словами Чжан Джасу в памяти Егёля:
«Клан Мурим Намгунг послал Небесно-лазурный летающий отряд. Обычно Тысячелетний Громорогий Питон попал бы к семье Намгунг, так что неудивительно, что они в ярости».
«Ты следопыт из клана Намгунг? Ты наконец-то меня догнал. Но неужели ты думал, что я покорно отдам свою жизнь?»
Йегель вздохнул.
«Тысячелетний громорогий питон (千年雷角蟒)…»(Примечание: Легендарный змееподобный дух-зверь, который, как говорят, живёт тысячу лет и владеет молниями.)
Словно впав в транс, он протянул руку, и маленькая змея высунула язык, потершись головой о его руку.
Это было существо, которое поглотило молнию, которой он поразил Демона Инь-Души, — и все же, как ни странно, он не чувствовал к ней никакой неприязни.
Возможно, потому, что, будучи самым востребованным духовным зверем в мире боевых искусств на данный момент, он, похоже, узнал, кто напитал его всей этой энергией. Или, может быть, разделяя ту же стихию, он даже принял Йегель за существо, похожее на родителя.
«О чем, черт возьми, думали эти мастера боевых искусств, пытаясь извлечь что-то из такой крошечной вещи?»
Йегёль нахмурился, внутренне осуждая тех, кто пытался завладеть внутренним ядром Тысячелетнего Громорогого Питона.(Примечание: в преданиях сянься/мурим «внутреннее ядро», или «нэйдан», — это сжатая кристаллизация совершенствования зверя, столь желанная для обретения силы.)
Термин «питон» был смехотворен для чего-то столь маленького.
Резко фыркнув, лошадь топнула копытом, заставив крошечную змею отпрянуть и выпустить искру статического электричества. Для Йегель это было лишь лёгкое покалывание.
"Хм?"
В этот момент его внезапно осенило.
Главных причин, по которым он сдерживал свою силу, было две: во-первых, отсутствие его наставника Дже Харьяна, а во-вторых, чрезвычайная редкость в мире боевых искусств людей, способных справиться с силой грома.
Да, метод совершенствования семьи Намгунг действительно содержал следы энергии грома, но владение Императорским Мечом не означало, что они могли вызывать потоки молний.
В мире, чуждом подобной силе, было опасно использовать её безрассудно. Мастера боевых искусств, несмотря на свои выдающиеся способности — резку камня голыми руками, разжигание огня и хождение по воздуху — в глубине души оставались консервативными традиционалистами, которые клеймили всё странное как колдовство, превращая обладателя этого оружия во врага народа.
Ради мирной старости вместе со старшим братом ему нужно было максимально скрыть эту силу.
Но что, если в этом замешано уникальное существо, подобное духовному зверю?
"Привет."
Йегель посмотрел в круглые глаза Тысячелетнего Громорогого Питона.
«Я буду хорошо с тобой обращаться».
Из его руки вырвался электрический разряд, разрушивший клетку, в которой была заточена золотая змея.
«Хочешь пойти со мной?»
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      «Ладно, Бэмбим,* ты пойдешь за той лошадью».
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      «Старший брат».
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      "Сидеть."
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      «Если бы ты был здесь, ты бы меня разбудил!»
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